
2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - SPRINGFIELD EMP 9/40
RIGHT HAND IWB HOLSTER

These dual clip holsters fit inside the waistband at any position and do an
amazing job of spreading out the weight of full-size handguns while concealing
very nicely. Available for a variety of handguns. They're hand made with 100%
genuine, premium American cowhide and come fully lined and backed with the
same quality soft leather for a smooth texture and comfortable fit. Leather color
may vary slightly based on hides in stock. 1911 Government (5”) 1911
Commander (4.25”) 1911 Defender (3”) Beretta: 92FS (9mm) Bersa: Thunder
(.380) Browning: Hi-Power (9mm) Colt: Single Action Army (.357 Mag) CZ: P-09
Glock: G21 Full Size (.45 ACP) G30 Sub-Compact (.45 ACP) G42 Single Stack
(.380 ACP) G43 Single Stack (9mm) G17/22 Full Size (9mm/.40) G19/23/32
Compact (9mm/.40/.357 Sig) G26/27/33 Sub-Compact (9mm/.40/.357 Sig)
Kimber: Solo (9mm) Ruger: LC9 (9mm) LC9 W/Crimson Trace Laser Grips LCP
(.380 ACP) LCP W/Crimson Trace Laser Grips LCR (.38 Spec) SP101 (.357
Mag) Sig Sauer: P220 W/ Rail (.45 ACP) P225 No Rail (9mm) P226 W/ Rail
(9mm/.40/.357 Sig) Sig Sauer Cont… P229 No Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 W/
Rail (9mm/.40/.357 Sig) P238 (.380 ACP) P238 W/Crimson Trace Laser Grips
P938 (9mm) P365  

Attributes

Name: SPRINGFIELD EMP 9/40 RIGHT HAND IWB HOLSTER
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038104
Mfr. No.: 2CIWB SPFLD EMP
Color: Brown
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: EMP
Delivery weight: 0.163kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2 Clip Inside the Waistband Holsters von Edgewood Shooting Bags.
Dieses Produkt bietet Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Um die
Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, bitten wir Sie, die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Holster nur mit kompatiblen Handfeuerwaffen verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und stabil bleibt.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissern Sie sich, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster legen oder herausnehmen.
Tragen Sie das Holster immer in der vorgesehenen Position, um ein versehentliches Abfeuern zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstände im Holster oder der Nähe der Waffe befinden, die das
Abfeuern auslösen könnten.
Üben Sie den Umgang mit der Waffe und dem Holster regelmäßig, um mit der Handhabung vertraut zu
werden.
Verwenden Sie das Holster nicht in feuchten oder nassen Bedingungen, um Schäden am Leder zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Wählen Sie die gewünschte Position am Gürtel, wo Sie das Holster tragen möchten.
Führen Sie die Clips des Holsters unter den Gürtel und ziehen Sie sie fest, um sicherzustellen, dass
das Holster stabil sitzt.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht verrutscht und die Waffe sicher hält.

Benutzung des Holsters:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster legen.
Führen Sie die Waffe vorsichtig ins Holster, sodass der Abzug und die Mündung nicht blockiert werden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster die Waffe sicher hält und keine Anzeichen von Verschleiß
aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Leder und Kunststoffprodukten.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen, um
Missbrauch zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for 2 Clip Inside the
Waistband Holsters Springfield EMP 9/40 Right Hand
IWB Holster

Introduction
Thank you for choosing the 2 Clip Inside the Waistband Holsters for your Springfield EMP 9/40. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific handgun model.
Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding concealed carry and firearm safety.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, ensure that the muzzle is pointed in a safe direction at all times.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear path when drawing your firearm.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause the holster to shift or become dislodged.
Do not modify the holster in any way that may compromise its safety or effectiveness.
If you experience any discomfort or difficulty with the holster, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a position on your waistband that is comfortable and allows for easy access to your firearm.
Slide the clips of the holster onto the waistband of your pants or belt.
Adjust the position of the holster as needed to ensure a secure fit.

Usage:

Ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Carefully insert your firearm into the holster, ensuring that it is seated properly.
Adjust the holster position if necessary for comfort and accessibility.
When ready to draw your firearm, grasp the holster and pull it away from your body while ensuring the
firearm is pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
When the holster has reached the end of its life or is no longer usable, dispose of it in accordance with local
waste disposal regulations.
Avoid throwing the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials. Check with local
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for additional resources.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your 2 Clip Inside the Waistband
Holsters Springfield EMP 9/40 Right Hand IWB Holster. Always prioritize safety and compliance with local laws while
handling firearms. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el 2 Clip Inside the Waistband Holsters Edgewood Shooting Bags Springfield EMP 9/40
. Este producto ha sido diseñado para proporcionar una solución segura y cómoda para elRight Hand IWB Holster

transporte de su arma. Por favor, lea atentamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar su uso
adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado para la pistola que posees.
Inspecciona el holster antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Usa el holster solo para su propósito previsto, que es el transporte seguro de armas de fuego.
No expongas el holster a condiciones extremas, como temperaturas altas o humedad excesiva.
Mantén el holster limpio y seco para asegurar su durabilidad y funcionalidad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Verifica que el mecanismo de retención del holster funcione correctamente antes de usarlo.
No uses el holster si notas que el cuero está agrietado o dañado.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.
Usa el holster en una posición que no interfiera con tu movilidad o comodidad al caminar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Selecciona la posición dentro de la cintura donde te sientas más cómodo.
Asegúrate de que el clip del holster esté bien sujeto al cinturón.

Inserción del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca el arma en el holster, asegurándote de que esté completamente insertada y segura.

Ajuste del Holster:

Ajusta el holster según sea necesario para asegurar un ajuste cómodo y seguro.
Verifica que el holster no se deslice ni se mueva mientras te mueves.

Retiro del Arma:

Practica el retiro del arma en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que el área esté despejada de personas y objetos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el holster, considera donarlo a una organización que acepte artículos de caza y tiro.
Si el holster está dañado o no es seguro, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto, búsqueda de información sobre retiradas de
productos o cualquier otra pregunta, por favor consulta el punto de contacto en la Unión Europea correspondiente.



Recuerda que tu seguridad y la de los demás es la prioridad. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y sigue las pautas establecidas para el uso seguro de tu holster.





1.  

2.  

Guide de Sécurité des Consommateurs pour les
Holsters IWB

Introduction
Merci d'avoir choisi les holsters à double clip Edgewood pour votre arme de poing. Ce guide est conçu pour vous
fournir des informations de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme de poing spécifique.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre arme chargée sans surveillance.
Gardez votre holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Consultez les lois locales concernant le port d'armes et l'utilisation de holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster dans la position recommandée, à l'intérieur de la ceinture.
Ne forcez jamais votre arme dans le holster. Assurezvous qu'elle s'y insère facilement.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec l'accès à votre arme.
N'utilisez pas le holster si vous ressentez une gêne ou une douleur pendant le port.
Si vous utilisez une arme avec un rail, assurezvous qu'elle est compatible avec le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Glissez le holster à l'intérieur de votre ceinture à la hauteur désirée.
Assurezvous que le clip est solidement fixé à votre ceinture.
Ajustez le holster pour un confort optimal sans compromettre la sécurité.

Utilisation du Holster :

Pour retirer votre arme, assurezvous que la sécurité est engagée et que le holster est stable.
Tirez doucement sur l'arme pour la libérer du holster.
Pour remettre l'arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée et insérezla lentement et avec
précaution.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec des déchets ménagers. Vérifiez les réglementations locales concernant le
recyclage des produits en cuir.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner à un centre de recyclage spécialisé ou à un fabricant
qui accepte les retours.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à un point de
contact basé dans l'UE. Assurezvous de suivre les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une expérience positive et sécurisée avec votre
holster Edgewood. N'oubliez pas que la sécurité est une responsabilité partagée et qu'il est important de rester
informé et vigilant.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: 2
CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS
EDGEWOOD SHOOTING BAGS SPRINGFIELD EMP
9/40 RIGHT HAND IWB HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto la nostra fondina a clip doppia. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza e
sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'UE. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per la tua pistola prima di utilizzarlo.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti evidenti.
Mantieni la fondina e la pistola lontane dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la fondina con pistole non compatibili.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controlla la fondina per assicurarti che sia fissata saldamente alla cintura.
Non utilizzare la fondina in situazioni in cui possa essere esposta a condizioni estreme (es. umidità,
temperature elevate).
Non modificare la fondina in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina

Posiziona la fondina all'interno della cintura in una posizione comoda.
Assicurati che le clip siano ben fissate alla cintura.
Controlla che la fondina non si muova durante i movimenti normali.

Uso della Fondina

Inserisci la pistola nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Verifica che la pistola sia facilmente accessibile, ma anche ben nascosta.
Prima di rimuovere la pistola dalla fondina, assicurati che sia scarica e che non ci siano persone nelle
vicinanze.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, ti invitiamo a contattare il punto di
contatto dell'UE. È importante che tutte le richieste siano indirizzate a un ente competente per garantire una risposta
adeguata.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabur IWB
EDGEWOOD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabur IWB EDGEWOOD. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia dla Twojego modelu pistoletu.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jej bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj kabury w przypadku jakichkolwiek widocznych uszkodzeń.
Nigdy nie przechowuj amunicji w kaburze.

Specyficzne środki ostrożności w użytkowaniu
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem – do noszenia pistoletu wewnątrz pasa.
Upewnij się, że pistolet jest zawsze w bezpiecznym stanie (np. z zabezpieczeniem) przed umieszczeniem go
w kaburze.
Nie próbuj modyfikować kabury ani nie używaj jej w sposób, do którego nie została zaprojektowana.
Zawsze sprawdzaj, czy pistolet jest prawidłowo umieszczony w kaburze przed noszeniem.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub zgniecenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie kabury:
Umieść kaburę w wybranym miejscu na pasku.
Upewnij się, że klipsy są dobrze zapięte i kabura jest stabilna.

Umieszczanie pistoletu:
Otwórz kaburę i umieść pistolet w niej, upewniając się, że lufa jest skierowana w dół.
Zamknij kaburę, upewniając się, że pistolet jest dobrze zabezpieczony.

Sprawdzanie dopasowania:
Po założeniu kabury, sprawdź, czy jest wygodna i nie powoduje dyskomfortu.
Dostosuj położenie kabury, jeśli to konieczne, aby zapewnić lepszą wygodę i dostępność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach
utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebujesz dalszych informacji, skontaktuj się z
lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Uwagi końcowe
Pamiętaj, że bezpieczeństwo użytkowania kabury IWB EDGEWOOD zależy od odpowiedniego przestrzegania
powyższych zasad i zaleceń. Zawsze bądź świadomy otoczenia i postępuj zgodnie z zasadami bezpieczeństwa, aby
chronić siebie i innych.
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Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS SPRINGFIELD EMP
9/40 RIGHT HAND IWB HOLSTER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemallesi aseelle.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminta on epävarmaa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata paikallisia lakeja ja määräyksiä aseen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on märkä tai likaantunut.
Älä yritä muuttaa holsterin rakennetta tai materiaaleja.
Käytä holsteria vain oikeakätisille tarkoitetussa asennossa, jos se on suunniteltu näin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että klipit ovat tiukasti paikallaan.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja käytettävyyden mukaan.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai pääsyä.
Poista ase holsterista varovasti, varmistaen, että se on tyhjennetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, noudattaen paikallisia jätteiden käsittelyohjeita.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS SPRINGFIELD EMP 9/40 RIGHT HAND IWB
HOLSTER

Introduktion
Tack för att du valt vårt 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTER. Denna produkt är designad för att ge säker
och bekväm bärning av handeldvapen. För att säkerställa en säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet att holstern är i gott skick och fri från skador.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan du sätter in det i holstern.
Kontrollera att holstern är korrekt fäst i midjebandet för att undvika att den glider eller faller.
Justera holstern så att den sitter bekvämt och inte begränsar rörelser.
Använd aldrig holstern för att transportera ett laddat vapen.
Undvik att bära holstern under kläder som kan hindra snabb åtkomst till vapnet i en nödsituation.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Placera holstern inuti midjebandet på önskad plats.
Se till att clipsen är ordentligt fästa på midjebandet.
Justera positionen av holstern för maximal komfort och säkerhet.

Användning av holstern:

För att sätta in vapnet, se till att det är avsäkrat och tomt.
För in vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i holstern innan du bär den.

Underhåll av holstern:

Rengör holstern regelbundet med en mjuk, fuktig trasa för att avlägsna smuts och skräp.
För att bevara lädrets kvalitet, använd en läderbalsam vid behov.
Förvara holstern på en torr och sval plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort holstern tillsammans med hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre används, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av läderprodukter.
Återvinn material när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att alltid ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och bekväm användning av din 2 CLIP
INSIDE THE WAISTBAND HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i ditt användande av vår
produkt.



Návod k bezpečnému používání pouzdra 2 CLIP
INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS od společnosti EDGEWOOD.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval pohodlné a bezpečné nošení vaší zbraně. Aby bylo zajištěno bezpečné
používání, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu před každým použitím.
Ujistěte se, že je zbraň před umístěním do pouzdra vždy bezpečně vybitá.
Pouzdro používejte pouze pro zbraně, které jsou uvedeny v seznamu kompatibilních modelů.
Uchovávejte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou klipy a švy pouzdra pevné a nepoškozené.
Sledujte jakékoli varovné signály, jako je neobvyklý zápach nebo změna barvy kůže, které by mohly
naznačovat poškození.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zbraň správně umístěna a zabezpečena.
Pouzdro noste na místě, které vám umožňuje snadný přístup k zbrani, ale zároveň minimalizuje riziko
náhodného výstřelu.
Zamezte nošení pouzdra pod volným oblečením, které by mohlo ztížit přístup k zbrani.
Při usedání nebo pohybu buďte opatrní, abyste se vyhnuli neúmyslnému stlačení zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Upevněte klipy pouzdra na opasek, ujistěte se, že jsou pevně uchyceny.
Nastavte polohu pouzdra podle svých preferencí a pohodlí.

Používání:

Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Zbraň vložte do pouzdra tak, aby byla bezpečně uchycena a nevyklouzla.
Po nasazení pouzdra na opasek zkontrolujte, zda je zbraň stabilní a nehybná.
Při vyjímání zbraně z pouzdra se ujistěte, že máte plnou kontrolu nad zbraní a že je směřována do
bezpečné oblasti.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete pouzdro vyřadit, ujistěte se, že je zcela nefunkční a nebezpečné pro další použití.
Při likvidaci pouzdra dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologické normy.
Kůže a další materiály mohou být recyklovatelné; zvažte jejich ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo dalších informací se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali naše pouzdro. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání.


